
AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK (EU) 2024/3130 IRÁNYMUTATÁSA 

(2024. augusztus 13.) 

az eurorendszer monetáris politikához kötődő keretének végrehajtásáról szóló 
(EU) 2015/510 iránymutatás (EKB/2014/60) módosításáról (EKB/2024/23) 

Az Európai Központi Bank Kormányzótanácsa,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 127. cikke (2) bekezdésének első franciabe
kezdésére,

tekintettel a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmányára és különösen annak 3.1. 
cikke első franciabekezdésére, a 9.2., 12.1., 14.3. és 18.2. cikkére, valamint 20. cikke első bekezdésére,

mivel:

(1) Az egységes monetáris politika elérése magával vonja azon eszközök, instrumentumok és eljárások meghatározását, 
amelyeket az eurorendszer, amely az Európai Központi Bankból (EKB) és azon tagállamok nemzeti központi 
bankjaiból (a továbbiakban: NKB-k) áll, amelyek pénzneme az euro, alkalmaz annak érdekében, hogy e politika 
végrehajtása egységes módon történjen azokban a tagállamokban, amelyek pénzneme az euro.

(2) A fedezetek mobilizálásával és kezelésével kapcsolatos eurorendszerbeli eljárások működési hatékonyságának és 
átláthatóságának növelése érdekében az NKB-knak harmonizált módon kell kezelniük az ügyfelek által az 
eurorendszer hitelműveleteiben mobilizált fedezeteket, nevezetesen szabványos és működési szempontból egységes 
eljárások révén, függetlenül attól, hogy hol található a fedezet vagy az ügyfél székhelye.

(3) E célból az eurorendszer kifejlesztette az eurorendszer fedezetkezelési rendszerét (ECMS), amely az eurorendszer 
egységes platformjaként lehetővé teszi az NKB-k számára az ügyfelek által fedezetként mobilizált elfogadható 
eszközök és pénz kezelését. Következésképpen az EKB elfogadta az (EU) 2024/3129 európai központi banki 
iránymutatást (EKB/2024/22) (1). Az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) kiegészíti az (EU) 2015/510 
európai központi banki iránymutatásban (EKB/2014/60) (2) meghatározott monetáris politikához kötődő 
végrehajtási keretrendszert, és az említett iránymutatásban foglalt fedezetkezelési rendelkezések helyébe lép. Az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) közelebbről harmonizált szabályokat és rendelkezéseket állapít meg 
az NKB-k számára az ügyfelek által belföldön és határokon átnyúló alapon, az eurorendszer hitelműveleteinek 
fedezete és bizonyos egyéb célokból mobilizált fedezetek kezelésére vonatkozóan.

(4) Az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) elfogadására tekintettel, valamint az egyértelműség és a 
jogbiztonság érdekében az (EU) 2015/510 iránymutatás (EKB/2014/60) fedezetek mobilizálására és kezelésére 
vonatkozó egyes rendelkezései vagy meghaladottá váltak és azokat el kell hagyni, vagy módosítást igényelnek.

(5) Közelebbről, az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) elfogadását követően és az ECMS működésével a) 
megszűnnek az NKB-k által a fedezetkezelésre használt belföldi összevont (pooling) rendszerek és earmarking 
rendszerek, és a kapcsolódó szabályokat el kell hagyni; b) az elszámolási eljárásokat és a fedezetek határokon 
átnyúló mobilizálására vonatkozó szabályokat ki kell igazítani; c) i. az értékpapír-elszámolási rendszerek (SSS-ek), ii. 
az SSS-ek közötti kapcsolatok és iii. a háromszereplős szolgáltatást nyújtó ügynökök igénybevételére vonatkozó 
elfogadhatósági feltételeket módosítani kell; d) a hitelviszonyt megtestesítő értékpapíroknak névleges összegben 
(FAMT) kifejezett mennyiséggel kell rendelkezniük ahhoz, hogy fedezetként elfogadhatók legyenek, és megfeleljenek 
az értékpapírok pénznemére vonatkozó piaci előírásoknak.

(6) Az alkalmazandó átmeneti időszak lejárta után a nem pénzügyi vállalatok által kibocsátott vagy garantált olyan 
forgalomképes adósságinstrumentumok, amelyek vonatkozásában nem áll rendelkezésre megfelelő hitelminősítés, a 
továbbiakban már nem fogadhatók el az eurorendszernek nyújtott fedezetként.

Az Európai Unió 
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat 
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(1) Az Európai Központi Bank (EU) 2024/3129 iránymutatása (2024. augusztus 13.) az eurorendszer hitelműveleteiben történő 
fedezetkezelésről (EKB/2024/22) (HL L, 2024/3129, 2024.12.20., ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/2024/3129/oj).

(2) Az Európai Központi Bank (EU) 2015/510 iránymutatása (2014. december 19.) az eurorendszer monetáris politikához kötődő 
keretének végrehajtásáról (Az általános dokumentációra vonatkozó iránymutatás) (EKB/2014/60) (HL L 91., 2015.4.2., 3. o.).

http://data.europa.eu/eli/guideline/2024/3129/oj


(7) Nagyobb egyértelműséget kell biztosítani az eurorendszer hitelminősítő rendszerében (ECAF) a külső hitelminősítő 
intézetek (ECAI-k) hazai pénznemre és külföldi pénznemre vonatkozó minősítéseinek az elfogadása tekintetében.

(8) Azzal összhangban, hogy az eurorendszer elkötelezett a külső minősítésekre támaszkodás csökkentése mellett, a 
hitelkövetelések adósai és garanciavállalói elfogadhatóságának, valamint az alkalmazandó haircutoknak a 
meghatározása során az NKB-k saját hitelminősítő rendszereitől (ICAS-ok) származó minősítéseket – amennyiben 
ilyenek rendelkezésre állnak – előnyben kell részesíteni más hitelminősítő rendszerek minősítéseivel szemben.

(9) A jogbiztonság biztosítása érdekében össze kell hangolni az ezen iránymutatás alkalmazásának kezdő időpontját az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) alkalmazásának kezdő időpontjával. Ezt az iránymutatást ezért 2024. 
november 18-ától kell alkalmazni.

(10) Ezért az (EU) 2015/510 iránymutatást (EKB/2014/60) ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYMUTATÁST:

1. cikk

Módosítások

Az (EU) 2015/510 iránymutatás (EKB/2014/60) a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Ez az iránymutatás meghatározza az egységes monetáris politika eurorendszer általi végrehajtásának egységes 
szabályait azon tagállamokban, amelyek pénzneme az euro. A fedezetek mobilizálására és kezelésére vonatkozó 
szabályokat az (EU) 2024/3129 európai központi banki iránymutatás (EKB/2024/22) (*)határozza meg.

_____________
(*) Az Európai Központi Bank (EU) 2024/3129 iránymutatása (2024. augusztus 13.) az eurorendszer hitelműve

leteiben történő fedezetkezelésről (EKB/2024/22) (HL L, 2024/3129, 2024.12.20., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/guideline/2024/3129/oj).”

2. A 2. cikk a következőképpen módosul:

a) A 16. pont d) alpontját el kell hagyni.

b) A 18. pontot el kell hagyni.

c) A 20. pontot el kell hagyni.

d) A 22a. pontot el kell hagyni.

e) A 23. pont c) alpontja helyébe a következő szöveg lép:

„c) az ügyfél székhelye szerinti NKB tagállamában letelepedett szervezetek által kibocsátott jelzálog-fedezetű 
lakossági adósságinstrumentumok (RMBD-k);”

f) A 24. pontot el kell hagyni.

g) A 25a. pont helyébe a következő szöveg lép:

„25a. »elfogadható kapcsolat«: az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 2. cikkének 26. pontjában 
meghatározott elfogadható kapcsolat;”

h) A 25b. pont helyébe a következő szöveg lép:

„25b. »elfogadható értékpapír-elszámolási rendszer« (elfogadható SSS): az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 2. cikkének 27. pontjában meghatározott 
elfogadható SSS;”

i) Az 54. pont helyébe a következő szöveg lép:

„54. »fedezetkiegészítési felhívás«: a változó letétek alkalmazásához kapcsolódó eljárás, amely arra utal, hogy 
amennyiben a valamely ügyfél által fedezetként mobilizált eszközök – rendszeresen mért – értéke egy 
bizonyos szint alá csökken (alulfedezettség), az eurorendszer kötelezi az ügyfelet további elfogadható 
eszközök vagy készpénz rendelkezésre bocsátására;”

j) A szöveg a következő 72a. ponttal egészül ki:

„72a. »összevonás« (pooling): az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 2. cikkének 44. pontjában 
meghatározott összevonás;”
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k) A 73. pontot el kell hagyni.

l) A 76a. pontot el kell hagyni.

m) A 81. pontot el kell hagyni.

n) A 95. pontot el kell hagyni.

3. A 15. cikk (1) bekezdésének c) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„c) amennyiben a b) pont tekintetében alkalmazandó, a megfelelő fedezetet vonatkozó fedezetkiegészítési felhívás 
útján, elegendő elfogadható eszköz vagy készpénz formájában biztosítják. A pénz fedezetként történő 
mobilizálását az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 11. cikkével összhangban az NKB is 
kezdeményezheti.”

4. A 20. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az aktív oldali rendelkezésre állás keretében nyújtott hitelek egynapos (O/N) lejárati idővel rendelkeznek. A 
hitel törlesztésére a következő olyan napon kerül sor, amikor a TARGET nyitva van.”

5. A 49. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A nyíltpiaci likviditásbővítő műveletekben való részvételhez és az aktív oldali rendelkezésre állás 
igénybevételéhez kapcsolódó fizetési megbízásokat csak a művelet fedezetéül szolgáló elfogadható eszközök 
visszavonhatatlan átutalásának pillanatában, vagy azt követően lehet teljesíteni.”

6. Az 50. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az eurorendszer törekszik arra, hogy a nyíltpiaci műveleteihez kapcsolódó tranzakciókat az összes olyan 
tagállamban, amelynek pénzneme az euro, a fedezetként elegendő elfogadható eszközt rendelkezésre bocsátó 
minden ügyféllel egyidejűleg számolja el az (EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 9. cikkében 
meghatározott elszámolási eljárásokkal összhangban. Ugyanakkor a működési korlátok és (például az SSS-ek 
tekintetében) a technikai sajátosságok következtében a nyíltpiaci műveletek elszámolásának az adott napon belüli 
időpontja eltérő lehet az egyes tagállamokban, amelyeknek a pénzneme az euro.”

7. Az 51. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az eurorendszer törekszik arra, hogy a standard tendereljárások formájában végrehajtott nyíltpiaci 
műveleteket az üzletkötési nap utáni első olyan napon számolja el, amikor a TARGET nyitva van.”

8. Az 53. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az e fejezetben és az (EU) 2024/3129 iránymutatásban (EKB/2024/22) rögzített követelmények sérelme 
nélkül, az elszámolásra vonatkozó további rendelkezések rögzíthetők az NKB-k, illetve az EKB által az adott 
monetáris politikai instrumentumra alkalmazott szerződéses és szabályozási rendelkezésekben.”

b) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A napzárási eljárások a TARGET keretrendszer dokumentációjában és az 
(EU) 2024/3129 iránymutatásban (EKB/2024/22) kerülnek meghatározásra.”

9. Az 58. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az eurorendszer az ezen iránymutatásban foglaltak szerint egységes keretrendszert alkalmaz a 
hitelműveleteiben általánosan alkalmazott elfogadható eszközökre, és ezeket az eszközöket az 
(EU) 2024/3129 iránymutatással (EKB/2024/22) összhangban kezeli.”

b) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Amennyiben az ügyfelek fedezetként elfogadható eszközöket biztosítanak, a székhely szerinti NKB az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 3. cikkével összhangban összevontan kezeli ezeket az 
eszközöket.”

10. A 61. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az EKB a honlapján megjelölt módszerekkel összhangban honlapján közzéteszi az elfogadható 
forgalomképes eszközök naprakésszé tett listáját, és azt minden olyan napon aktualizálja, amikor a TARGET 
működik. Az elfogadható forgalomképes eszközök listáján szereplő forgalomképes eszközök az eurorendszer 
hitelműveleteiben való felhasználás céljára a listán való közzétételük időpontjában válnak elfogadhatóvá. E szabály 
alóli kivételként az aznapi értéknapon elszámolt, hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok különleges esetében az 
eurorendszer az elfogadhatóságot a kibocsátás napjától biztosíthatja.”
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11. A 62. cikk a következő (4) bekezdéssel egészül ki:

„(4) A hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok akkor fogadhatók el, ha névleges összegben (FAMT) kifejezett 
mennyiséggel rendelkeznek.”

12. A 66. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az elfogadhatóság érdekében a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokat az EGT-n belül olyan központi 
értéktárral kell kibocsátani, amely i. elfogadható SSS-t vagy ii. egy elfogadható SSS-sel elfogadható kapcsolatot 
fenntartó SSS-t üzemeltet.”

b) A (2) bekezdést el kell hagyni.

c) A (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„a) A globális, bemutatóra szóló formában kibocsátott, nemzetközi hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokat 
új világpiaci kötvények (new global notes, NGN) formájában kell kibocsátani, és azokat egy letéti őrzést 
végző olyan intézménynél kell letétbe helyezni, amely nemzetközi központi értéktár vagy i. elfogadható 
SSS-t vagy ii. egy elfogadható SSS-sel elfogadható kapcsolatot fenntartó SSS-t üzemeltető központi 
értéktár. Ez a követelmény nem alkalmazandó a 2007. január 1-jét megelőzően globális, bemutatóra szóló 
klasszikus világpiaci kötvényként (classic global notes, CGN) kibocsátott nemzetközi hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírokra, valamint az ilyen kötvények azonos ISIN alatt történő helyettesíthető 
egyszerűsített kibocsátásaira, az egyszerűsített kibocsátás időpontjától függetlenül.”

13. A 67. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A forgalomképes eszközök fedezetként való mobilizálására alkalmazandó elszámolási eljárásokat az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) részletezi. Az elfogadhatóság érdekében a hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapíroknak könyvelési tétel formájában átruházhatónak kell lenniük, és azokat valamely 
olyan tagállam joga szerint, amelynek a pénzneme az euro oly módon kell elszámolni, hogy a fedezettel 
kapcsolatos jogok érvényesítése valamely olyan tagállam joga szerint történjen, amelynek a pénzneme az euro.”

b) Az (1a) bekezdést el kell hagyni.

c) A (2) bekezdést el kell hagyni.

14. A 70. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) és (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az elfogadhatóság érdekében a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokat az EGT-ben vagy valamely 
EGT-n kívüli G10-beli országban letelepedett kibocsátónak kell kibocsátania, az e cikk (3a)–(6) bekezdésében és 
a 81a. cikk (4) bekezdésében rögzített kivételek fenntartásával. Az egynél több kibocsátóval rendelkező 
forgalomképes eszközök esetében ez a követelmény minden egyes kibocsátóra vonatkozik.”

(2) Az elfogadhatóság érdekében a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok garanciavállalóinak az EGT-ben 
letelepedettnek kell lenniük, kivéve, ha a garanciát nem használják az adott hitelviszonyt megtestesítő 
értékpapírnak a valamely konkrét hitelviszonyt megtestesítő értékpapírra vonatkozó hitelminőségi 
követelményeknek való megfelelésének a megállapításához, a (3a) és (4) bekezdésben rögzített kivételek 
fenntartásával. Az egyes hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokra vonatkozó hitelminőségi követelményeknek 
való megfelelés megállapítása érdekében az ECAI garanciavállalói minősítések felhasználásának lehetőségéről 
a 84. cikk rendelkezik.”

b) A (3) bekezdést el kell hagyni.

15. A 86. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„86. cikk

Hazai pénznemre és külföldi pénznemre vonatkozó minősítések

ECAI kibocsátói és garanciavállalói minősítések céljára a külföldi pénznemre vonatkozó minősítések elfogadhatóak. 
Ha az eszköz a kibocsátó hazai pénznemében denominált, a hazai pénznemre vonatkozó kibocsátói minősítés is 
elfogadható. Ha az eszköz a garanciavállaló hazai pénznemében denominált, a hazai pénznemre vonatkozó 
garanciavállalói minősítés is elfogadható.”
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16. A 87. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A 84. cikk a) vagy b) pontja alapján alkalmazandó, a kibocsátásra, a kibocsátóra vagy a garanciavállalóra 
vonatkozó, elfogadott ECAI-rendszer általi megfelelő hitelminősítés hiányában az eurorendszer a (2) 
bekezdésben rögzített szabályokkal összhangban levezeti a forgalomképes eszközök (az eszközfedezetű 
értékpapírok kivételével) implicit hitelminősítését. Ennek az implicit hitelminősítésnek meg kell felelnie az 
eurorendszer hitelminőségi követelményeinek.”

b) A (3) bekezdést el kell hagyni.

17. A 98. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„98. cikk

Kezelési eljárások

A hitelköveteléseket az eurorendszernek az NKB-k nemzeti dokumentációjában meghatározott eljárásai szerint kell 
kezelni, adott esetben az (EU) 2024/3129 iránymutatással (EKB/2024/22) összhangban.”

18. A 109. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az eurorendszer a hitelkövetelések hitelminőségét az adósok vagy a garanciavállalók hitelképessége 
alapján értékeli, amelyet a 110. cikkel összhangban meghatározott hitelminősítő rendszerek vagy források 
szolgáltattak.”

b) A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az ügyfelek felelősek azért, hogy mindig a legfrissebb hitelminősítést használják, amelyet a 110. cikkel 
összhangban meghatározott hitelminősítő rendszerek vagy források a fedezetként mobilizált hitelkövetelések 
adósairól vagy garanciavállalóiról a rendelkezésükre bocsátanak.”

19. A 110. cikk a következőképpen módosul:

a) A cím helyébe a következő szöveg lép:

„A hitelminősítő rendszer vagy forrás meghatározása”

b) A szöveg a következő (-1) bekezdéssel egészül ki:

„(-1) Az NKB-knak a negyedik rész V. címében szereplő általános elfogadási kritériumokkal összhangban az 
eurorendszer által elfogadott saját hitelminősítő rendszerei (ICAS-ok) fő hitelminősítési forrásként szolgálnak a 
fedezetként mobilizált hitelkövetelések adósai és garanciavállalói hitelminőségének értékeléséhez, amennyiben 
rendelkezésre áll egy elfogadott ICAS által biztosított hitelminősítés a székhely szerinti NKB-tól vagy bármely 
más NKB-tól.”

c) Az (1)–(3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A fedezetként hitelköveteléseket mobilizáló ügyfelek kiválaszthatnak egy, a negyedik rész V. címében 
szereplő általános elfogadási kritériumokkal összhangban az eurorendszer által elfogadott más hitelminősítő 
forrás egyikéhez tartozó további hitelminősítő rendszert vagy forrást. Az e bekezdés szerint kiválasztott 
hitelminősítő rendszerre vagy forrásra az ügyfél másodlagos hitelminősítő rendszereként vagy forrásaként kell 
hivatkozni. A másodlagos hitelminősítő rendszer vagy forrás csak akkor használható, ha az érintett adósra, 
illetve garanciavállalóra vonatkozóan nem áll rendelkezésre valamely NKB elfogadott ICAS-a által biztosított 
hitelminősítés.

(2) A székhely szerinti NKB-k a hozzájuk benyújtott, indokolással ellátott és az elsődleges és a másodlagos 
hitelminősítési források vagy rendszerek megfelelő lefedettsége hiányának szakmailag megfelelően indokolt 
bemutatásával alátámasztott kérelemre megengedhetik az ügyfeleknek kettőnél több hitelminősítő rendszer 
vagy forrás használatát.
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(3) Azokban az esetekben, amikor az ügyfél a (2) bekezdéssel összhangban kettőnél több hitelminősítő 
rendszert vagy forrást használhat, az ügyfél másodlagos hitelminősítő rendszere vagy forrása várhatóan az lesz 
az elsődleges hitelminősítési forrás mellett, amelyik a fedezetként mobilizált hitelkövetelések adósai legnagyobb 
számának hitelminősítését biztosítja az ügyfélnek az (1) és (2) bekezdéssel összhangban kiválasztott 
hitelminősítési rendszerei vagy forrásai közül. Ha az ügyfél tekintetében elfogadott több hitelminősítő 
rendszerből vagy forrásból származik hitelminősítés, az adós, illetve a garanciavállaló elfogadhatóságának és a 
vonatkozó hitelkövetelésre alkalmazandó haircutoknak a meghatározásához használt hitelminősítés az (1)–(3) 
bekezdéssel összhangban: a) az elsődleges hitelminősítési forrás, vagy ennek hiányában b) a másodlagos 
hitelminősítési rendszer vagy forrás, amennyiben az ügyfél ilyent választott, vagy ennek hiányában c) a (2) 
bekezdésben említett további hitelminősítő rendszerek vagy források, amennyiben az ügyfél ilyent választott.”

d) A (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) Bizonyos körülmények között, különösen, amikor egy ügyfél bevezeti IRB-rendszerét vagy megkezdi a 
hitelkövetelések fedezetként történő használatát, a székhely szerinti NKB indokolással ellátott kérelemre 
kivételesen mentesítést adhat az ügyfélnek a 12 hónapos minimális időszakra vonatkozó, a (4) bekezdésben 
rögzített korlátozás alól, és megengedheti az ügyfélnek, hogy a kiválasztott hitelminősítő rendszert vagy forrást 
ezen időszakon belül megváltoztassa.”

e) A (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(7) Ha az ügyfél az ECAI hitelminősítő forrást választotta, alkalmazhat ECAI adósi vagy ECAI 
garanciavállalói minősítést. Amennyiben ugyanarra a hitelkövetelésre vonatkozóan több ECAI adósi és/vagy 
ECAI garanciavállalói minősítés is rendelkezésre áll, úgy az (1)–(3) bekezdéssel összhangban az összes 
elfogadott ECAI közül az első legjobb elérhető ECAI-hitelminősítést kell használni.”

20. A 111. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„a) Ha létezik a 110. cikkel összhangban meghatározott rendszerek vagy források által készített hitelminősítés, 
az eurorendszer annak alapján állapítja meg, hogy az adósként vagy garanciavállalóként eljáró 
közszektorbeli szervezet megfelel-e az eurorendszer nem forgalomképes eszközökre vonatkozó, a 108. 
cikkben rögzített hitelminőségi követelményeinek.”

b) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az eurorendszer azon hitelkövetelések hitelminőségét, amelyek esetében az adós vagy a garanciavállaló 
nem pénzügyi vállalat, a következőképpen értékeli: a 110. cikkel összhangban meghatározott hitelminősítő 
rendszerek vagy források által biztosított hitelminősítésnek meg kell felelnie az eurorendszer 108. cikkben 
rögzített, nem forgalomképes eszközökre vonatkozó hitelminőségi követelményeinek.”

21. A 112a. cikk (1) és (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A DECC-ket nem kell a negyedik rész V. címében szereplő általános elfogadhatósági feltételekkel összhangban 
az eurorendszer által elfogadott hitelminősítő források egyikének értékelnie.

(2) A DECC-k fedezeti portfólióiban szereplő minden egyes mögöttes hitelkövetelésnek rendelkeznie kell a 
negyedik rész V. címében szereplő általános elfogadhatósági feltételekkel összhangban az eurorendszer által 
elfogadott hitelminősítő források egyike által adott hitelminősítéssel. Emellett az igénybe vett hitelminősítő 
rendszernek vagy forrásnak meg kell egyeznie az értékpapírosítást kezdeményező által a 110. cikknek megfelelően 
kiválasztott rendszerrel vagy forrással. Az eurorendszer 1. szakaszban foglalt, a mögöttes hitelkövetelésekre 
vonatkozó hitelminőségi követelményeit alkalmazni kell.”

22. A 118. cikk (1) bekezdésének b) pontját el kell hagyni.

23. A 128. cikk (1) bekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„b) változó letétek (eszközök piaci alapon való értékelése):

az eurorendszer előírja, hogy a likviditásbővítő penziós ügyleteiben használt elfogadható eszközök haircuttal 
módosított piaci értékét tartósan szinten kell tartani. Ha az elfogadható eszközök naponta mért értéke egy 
bizonyos szint alá esik (alulfedezettség), a székhely szerinti NKB a 136. cikknek megfelelően fedezetkiegészítési 
felhívás útján megköveteli az ügyféltől, hogy további eszközöket vagy készpénzt bocsásson rendelkezésre. 
Hasonlóképpen, ha az elfogadható eszközök újraértékelés utáni értéke meghalad egy bizonyos szintet, az NKB 
a többlet készpénzt visszatéríti;”
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24. A 134. cikk d) pontját el kell hagyni.

25. A 136. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az eurorendszer hitelműveletei céljára fedezetként mobilizált eszközöket az NKB-k a 134. és 135. 
cikkben rögzített értékelési szabályoknak megfelelően naponta értékelik.”

b) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Ha az értékelést és a haircutokat követően a mobilizált eszközök értéke nem felel meg az adott napra 
előírt, kiszámított értéknek, fedezetkiegészítési felhívásra kerül sor az 
(EU) 2024/3129 iránymutatás (EKB/2024/22) 11. cikkében megállapított eljárásokkal összhangban. Ha a 
valamely ügyfél által fedezetként mobilizált elfogadható eszközök értéke az újraértékelést követően meghaladja 
az ügyfél által tartozott összeg és adott esetben a változó fedezet összegét, a székhely szerinti NKB visszatéríti a 
többlet készpénzt, amelyet az ügyfél fedezetkiegészítési felhívásra rendelkezésre bocsátott.”

c) A (3) bekezdést el kell hagyni.

26. A 144a. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az NBK-knak úgy kell rendelkezniük, hogy az ügyfél felelős marad az általa fedezetként benyújtott vagy 
felhasznált, illetve az (EU) 2024/3129 iránymutatásnak (EKB/2024/22) megfelelően kezelt elfogadható 
eszközökhöz kapcsolódó negatív pénzáramlás összegének megfelelő időben történő megfizetéséért.”

b) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Amennyiben az ügyfél nem teljesít fizetést megfelelő időben az (1) bekezdésnek megfelelően, az 
eurorendszer teljesítheti a vonatkozó fizetést, azonban erre nem köteles.”

c) A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az eurorendszer által a (2) bekezdés alapján fizetett bármely összeg az eurorendszer által nyújtott 
hitelnek tekintendő, amelyre a 154. cikknek megfelelően szankció alkalmazandó.”

27. A 148. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„148. cikk

Az elfogadható eszközök határokon átnyúló mobilizálása

Az ügyfelek az elfogadható eszközöket a teljes euroövezetben határokon átnyúlóan felhasználhatják az eurorendszer 
valamennyi típusú hitelművelete során az (EU) 2024/3129 iránymutatásban (EKB/2024/22) meghatározott, az 
elfogadható eszközök fedezetként történő mobilizálására alkalmazandó eljárásokkal összhangban.”

28. A 149. cikket el kell hagyni.

29. A 150. cikket el kell hagyni.

30. A 151. cikket el kell hagyni.

31. A 152. cikket el kell hagyni.

32. A VI. mellékletet el kell hagyni.

33. A VIa. mellékletet el kell hagyni.

34. A XII. melléklet a következőképpen módosul:

a) a „Példák listája” részben a „6. példa Kockázatkezelési intézkedések” szövegrészt el kell hagyni;

b) a VI. szakaszt, amelynek címe „6. PÉLDA: KOCKÁZATKEZELÉSI INTÉZKEDÉSEK”, el kell hagyni.
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2. cikk

Hatálybalépés és végrehajtás

(1) Ez az iránymutatás az NKB-kkal történő közlése napján lép hatályba.

(2) Az NKB-k meghozzák és 2024. november 18-tól alkalmazzák azokat az intézkedéseket, amelyek az ezen 
iránymutatásnak való megfelelés érdekében szükségesek. Az ezen intézkedések szövegét és az azokhoz kapcsolódó 
eszközöket legkésőbb 2024. október 11-ig megküldik az EKB-nak.

3. cikk

Címzettek

Ezen iránymutatásnak címzettje az eurorendszer valamennyi központi bankja.

Kelt Frankfurt am Mainban, 2024. augusztus 13-án.

az EKB Kormányzótanácsa részéről
az EKB elnöke

Christine LAGARDE
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